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Zjajjar fid-Djar ta’ persuni li jhossuhom wehidhom u ma johorgux mid-
dar

Dan is-servizz jifforma parti mis-Servizz ta’ Social Work u Counselling tal-
Fondazzjoni. Suor Agnes Farrugia, nurse irtirata, ilha taghmel din il-hidma
volontarja mal-Fondazzjoni ’l fug minn sentejn. Bhalissa ghandha lista ta’
madwar 36 persuna li jhossuhom wehidhom u li ma johorgux minn darhom
minn Hal Tarxien u minn-Rahal Gdid. Suor Agnes taqdi bosta funzjonijiet
waqt iz-zjajjar: tisma’; tfarrag; tferrah; ticcekkja kif sejra sahhet il-persuna
halli, jekk ikun bzonn, tghinha taghmel il-kuntatti mehtiega; titkellem mas-
Social Worker tal-persuna jekk thoss li hemm xi bzonnijiet mhux milhuqa;
taghmel kikkra te u xi frott mgatta’; tara jekk il-persuna hix qed tiekol u

jekk hijiex tiekol ikel bnin; tara jekk il-girien ghadhomx jaghtu daqqa t’ghajn 2y
u t'id kif soltu jaghmlu; tara li I-persuna qed tiehu I-medikazzjoni kif stabbilit # %:“%
mit-tabib. Kultant, ma’ Suor Agnes, tmur xi voluntiera lajka wkoll halli

jkunu zewg persuni li ged izuru. Josephine hija wahda minn dawn il-voluntieri. Hawn kliemha:

Josephine: Jiena voluntiera li nakkumpanja lil Suor Agnes fiz-zjajjar lil persuni li jhossuhom wehidhom. Il-jum
tieghi huwa nhar ta’ Tnejn filghodu. Nitilqu ghall-habta tad-9.00 ta’ filghodu ghalkemm Suor Agnes tkun diga
zaret lil xi hadd iehor qabel. L-anzjana li nzur ma’ Suor Agnes tkun ged tistenniena wara I-bieb. Kif tarana,
wiccha jixghel ghax veru tifrah bina. Malli nidhlu dejjem insibu li tkun hejjitilna t-te u xi gallettina. Nitkellmu
fug hafna affarijiet specjalment fug dak kollu li jagsmilha galbha. Tibki ghax dejjem wehidha u ma tkunx taf
kif se tghaddi I-gurnata. 1z-zmien taghna maghha, ghaliha, jghaddi malajr wisq. Dik it-tbissima li tkun xirfet
matul iz-zjara taghna terga’ tintefa’. Ma tkunx tixtiegna nitilqu.

Ghalija, zjajjar bhal dawn huma ta’ sodisfazzjon ghax naghraf kemm kuragg inkunu ged naghmlu lil
dik il-galb wehida. Intaffu d-dwejjaqg. Din il-hidma volontarja naghmilha minn galbi.
KONTENUT
Zjajjar fid-djar ta’ min ihossu wahdu S, Attivita — Ravjulata

Ahbarijiet mill-Fondazzjoni S, Rokna Poeizija

Progett Vinci f’Haz-Zabbar 5. Voluntiera godda

Sr. Enrichetta Alfieri 5, Avviii
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Suor Agnes: |l-persuni li nzur wahdi jew ma’ voluntieri jkunu ilhom jistennew iz-zjara li jmiss. Juruna b’hafna modi

kemm japprezzaw il-kumpanija u I-hsieb taghna. Jiena gieli ncemplilhom ukoll bejn zjara u ohra biex intaffi ftit mid-
diega marbut ma’ li wiehed ihossu wahdu. Min-noti li nzomm, se nghaddilkom xi ftit mill-kliem tal-persuni li nzuru biex
ikollkom idea ta’ xi jkunu ged ihossu:

- “Mela diga sejrin? Nispera li tergghu tigu! Din iz-zjara isservini ghal gimgha.”

- “Inkun ili nistenniekom gimgha.”

- “Mela gejt? Allavolja x-xita, xorta gejt!”

- Tigi ftit hawn u I-gin kollu sejra bix-xoghol! (ghax ikollha turrun platti kull darba).

- “L-Erbgha nistenniekom.”

- “Inhoss galbi miml;ija ferh meta nisma’ I-ganpiena ¢ccempel. Nghid wasal |-anglu tieghi.”

- “Kieku ma kontx int, kont immut.”

- “Inti taghmel kollox b’imhabba u ma nafx kif ha nhallsek tal-gid kollu li ged taghmel mieghi.”

- “Ara wkoll kif isservili I-ikel. Qisni xi VIP!”

- “M’ghandkomx preferenzi!”

- “Tidhru li intom thobbu ‘I fqir.”

- “Inkun ili nistenniekom biex inqatta’ sigha u nofs nitkellem ftit.”

- “Meta tkunu hawn mieg]i, in]Jossni persuna mibdula. Fil-granet |I-ohra meta nkun wahdi, hlief nibki ma
naghmilx. It-tfal xejn. Iéemplu imma qatt ma jigu.”

- “Niegu r-ruh meta narakom.”

- “Matul il-gimgha ma jkollix aptit niekol ghax wahdi. Meta tigu intom jinfetahli |-aptit.”

- “Jekk trid, ejja kuljum!”

- “Jiena niftah galbi mieghek ghax int persuna li taf tisma’ u kalma. Meta nitkellem mieghek inhossni kuntenta —
gisu kelli balla fuq l-istonku u nehhejtha.”

Data Attivita

2 Laggha mal-Manager Community Services tal-Agenzija Appogg dwar mudelli ta’ community work u
community outreach

5 Laggha ta’ ppjanar tal-Homework Support Service

9 Ic-Chairperson tal-Governing Board, Sr M. Salvina Bezzina soc u |-Kap Ezekuttiv tal-Fondazzjoni hadu

sehem fil-prezentazzjoni ta’ fondi ghal ghaqdiet volontarji mill-Ministru tal-Edukazzjoni, Impieg u Familja,
[-Onor. Dolores Cristina.

18 - Laggha ghall-voluntieri tal-Overseas Development tal-Fondazzjoni

- Case conference ghand |-Agenzija Appogg

21/ 25/ | Voluntier tal-Fondazzjoni attenda kors ta’ tahrig li jwassal ghall-kwalifika formali u rikonoxxuta dwar

26 dwar it-terapija tal-EFT (Emotional Freedom Techniques). Fil-kors kien hemm ukoll numru ta’ psikologi.
25 - Laggha tat-tim tal-Progett Vinci

- Case conference ghand I-Agenzija Appogg

30 Case conference ghand I-Fondazzjoni bil-partecipazzjoni tal-Agenzija Appogg
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il-VUCI ta’ familji vulnerabbli meghjuna mit-tim tal-PROGETT VINCI
f'Haz-Zabbar

F’Marzu 2010, il-Fondazzjoni Santa Giovanna Antida nidiet il-Progett Vinci fil-komunita ta’ Haz-Zabbar — progett ta’
community work b’risq familji vulnerabbli. ll-progett Vinci joffri sostenn lil kull min jixtieq ghajnuna dwar xi
diffikulta personali u tal-familja. It-tim tal-progett jikkonsisti ' Community Social Worker generika, Senior Psychiatric
Nurse (part-time), zewg part-time Community Workers, qassis li joffri ghajnuna pastorali u voluntiera li joffru
learning support lil tfal minn familji mghejuna mit-tim. Kif ihossuhom il-familji bis-servizzi li ged jinghataw mit-tim
tal-progett? Hawn ftit mill-kummenti miksuba minn persuni mghejuna:

Thoss li I-Progett VINCI huwa ta’ ghajnuna ghalik?
1. “Kien ta’ ghajnuna tajba; jien stajt naghmel aktar I-almu tieghi.”
2. “Ir¢evejt ghajnuna psikologika u spjegazzjoni dwar pilloli u sabiex nibda niehu ¢ertu pilloli li ghandi bzonn.
Ghentuni b’applikazzjonijiet ukoll.”

3. “Is-servizz kien ta’ ghajuna tajba. Kont ilil hafna nipprova biex ikolli ghajuna sabiex ikolli electric wheelchair u
kien il-progett Vinci li tani l-aktar ghajnuna sabiex issa ged nistenna |-ahhar pass sabiex nigbor il-wheelchair
minghand hanut.”

“Is-servizz ghenni hafna.”

“Kontu ta’ ghajnuna hafna. Bdiltuli I-cooker li tant kelli bzonn u tajtuni sagqu.”
“Ghajnuna tajba hafna. Mibghuta minghand il-Bambin.”

“Kien ta’ ghajuna hafna. Nixtieq aktar ghajuna ghaliex issa r-ragel spic¢a mix-xoghol.”

N o v k&

Liema ghajnuna sibt I-iktar utli ghalik?

6 — “Is-servizz ta’ Social Work.”

4 — “ll-konsultazzjoni mas-psychiatric nurse.”
2 —“ll-gruppi ta’ sapport.”

1 - “ll-lagghat ta’ tahrig ghalina I-genituri.”

Tahseb li I-Progett VINCI ged iservi ta’ ghajnuna fil-komunita ta’ Haz-Zabbar? Ghaliex?
1. “L-ghajnuna hi aktar vicin taghna u inkuragganti ghaliex ta’ sapport kemm ghalija u kemm ghat-tifla.”
2. “lva, ghaliex hawn hafna nies fil-bzonn hawn.”
3. “Hafna, ghaliex sibt ghajuna li ma kontx nista’ nsibha vicin u tajjeb . Sibtkom permezz tal-kappillan. Ghalina
xaqq ta’ dawl.”
4. “lva, ghaliex hawn hafna kazi so¢jali li gqed jigu milhuga ahjar.”
5. “Jekk in-nies jingdew u jsibukom bhal ma sibtkom jien, allura ta’ ghajuna tajba immens. Gejtu intom
thabbtu f’mument fejn tant kelli bzonn u kont hemm kumbinzajjoni.”
6. lva, ghax hawn hafna nies fil-bzonn.”

7. “Ivata’ ghajnuna. Hawn hafna nies fil-bzonn li jsibu ma min jitkellmu.”

Xi kummenti ohra:
1. “Jista’ jkun hemm voluntiera li jkunu ghadhom qeghdin jistudjaw? Izjed ghajnuna lill-familji li ghandhom
bzonn voluntiera minhabba skarigg u terapiji fejn hemm membri b’dizabilita.”

2. “Grazzi. Dejjem inqdejt anke sabiex akkumpanjajtuni f'ufficini jew icéempluli minghandkom.”

3. “Xtaq li s-sessions kienu itwal.”
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THE MOTHER OF SAN VITTORE PRISON IN MILAN

% |

Having dedicated most of her
life to the well-being of persons
detained in San Vittore prison
for 21 years, Sister Enrichetta
Alfieri ended up a prisoner
herself. What led to the
imprisonment of such a gentle
soul known for her boundless
love and compassion for
prisoners? Who was she?

An Italian from
Vercelli, Sister Enrichetta
Alfieri was born in Borgo
Vercelli in February 1891
and joined the congregation
of the Sisters of Charity of St
Jeanne Antide Thouret at
the age of 20, in December
1911. She qualified as a
primary school teacher and
for a few years taught at the

Asilo Mora elementary
school. At 29, she fell
seriously ill and lay

paralysed in bed for 3 years.
As she lay dying, she was
helped by a nun to drink

some holy water from
Lourdes. This simple act of
drinking became a

momentous act since she
was miraculously healed.

Her three vyears of
bedridden existence were a
total contrast to her first 20
years of relatively problem-
free life. Her paralysis
became a tool through
which Sr Enrichetta plunged
into God to experience
godliness, giving herself up
to his will. Her earlier life
prepared her well; since her
youth, Enrichetta made
choices that drew her closer
and closer to God. During
her long illness, her deep
faith  kept her totally
anchored in God. She knew
that sanctity was not
measured by the greatness
of her actions but by doing
whatever was required of
her immmeasurably well. In
her diary she later wrote
that being faithful to one’s
call required one to live
simply, love boundlessly and
be totally immersed in God.
Throughout her illness, she
felt that nothing had
changed in her life except
the situation - the illness
that she was meant to
experience.

During her vyears in
bed, pain was her constant
companion. Her diagnosis
was very bleak: there was

no cure in sight. Seeing Sr
Enrichetta’s state
deteriorating, her superiors
decided to take her to
Lourdes. For her sisters, this
seemed to be the last hope.
Sr Enrichetta was taken to
Lourdes in August 1922. It
was a difficult trip for her
serious condition. Although
her fervent hope for a
recovery did not
materialise, she returned to
her convent renewed in her
committment for a perfect
union with God.

In January 1923, Sr
Enrichetta lay in bed dying.
The doctors could not do
anything else for her. She
received the last rites. On a
Sunday in early February,
there seemed to be a slight
improvement. A nun stood
by her bed washing her face
and her closed eyelids with
holy water from Lourdes. Sr
Enrichetta suddenly took a
turn for the worse. She
groaned in pain.

Miraculously healed

She later wrote to her
Mother Superior: “... You
remember, Venerable
Mother, how | could not
move in bed for 3 years due
to vertebral damage; none
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of the specialist therapies
worked. Intense pain grew
and grew. On the 2nd
February, my eyes lost their
sight; | could not open
them. My hands stiffened.
Excruciating pain brought
me to the brink of my life.
Extreme Unction was
administered. | existed in
this world of pain until the
14th of February, the date
of our Lady’s Second
Apparition. On that day, the
pain became truly
unbearable. | asked to be
washed with water from the
holy grotto in Lourdes. My
nursing sister accepted and
started bathing my eyes
while | recited the Hail
Mary, all the while invoking
the name of Our Lady of
Lourdes. During the first
two Hail Marys, pain shot
trough my body. At the third
recitation, | found | could
open my eyes. | could see!
An hour later, while still
reciting the Hail Mary, |
dumbfounded everyone by
moving my hands and
making the sign of the cross
— something | had been
unable to do for so long.
From that day onwards, the
pain started to abate until
the 24th of February when,
in the afternoon, the pain
increased and continued to
do so throughout the night
until daybreak. At that time

| was on my own in bed
since all the sisters were in
the chapel hearing mass.
My throat was parched and
| needed to move my body
that felt totally wrecked by
constant pain. With
difficulty, | tried to pull a
small bottle filled with
water from Our Lady’s
grotto in Lourdes. | brought
it to my lips and drank from
it while invoking Our Lady to
help me. For a few minutes,
| lay in bed breathless. At
that moment | heard a voice
telling me: “Get up.” And |
did. | sat there alone, pain
free, disoriented, confused,
full of awe. | found it hard to
understand what had
happened. | stood up and
walked out of the room,
looking for my sisters. They
were there, coming out of
the Chapel, walking towards
me. Some stopped walking,
others thought that | was
delerious or unconscious. |
tried my best to reassure
them that all was well with
me, that | was cured. And it
was true: | was cured! My
community of sisters was
speechless. At once, they all
started giving thanks to the
Lord and to Our Lady.”

Sr Enrichetta’s

mission

After
and

prison
this 3 vyear

ordeal miraculous

healing, Sr Enrichetta swiftly
recovered and word quickly
spread around Vercelli that
the young nun had been
miraculously healed. People
flocked to the convent. Her
superiors then decided to
assign her work at the
prison of San Vittore. Before
starting on her new life and
mission, she went for a
retreat and there
committed herself to living
“a calm and hope-full
surrender in the Lord.” She
started working at San
Vittore on the 24™ May
1923. Her Aunt, Suor Elena
Compagnone, was the
Mother Superior of the
prison. As was her nature,
she plunged into this
mission with happiness and
much love. With other
sisters, she provided daily
spiritual comfort, care and
support to the detainees.

For 21 vyears she
fulfilled this mission and
was greatly loved by
prisoners and prison
officials alike for her
patience, humour, concern
for the well-being of
prisoners and their families,
humility, love and that ever-
present smile and freshness.
A prisoner wrote: “She was
an angel who consoled us,
ever gentle, reaching out to
our innermost feelings and
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contradictions. | felt free to
open up with her; we all had
our dire needs. | remember
her royal bearing. She was
sensible, delicate, friendly,
and exquisitely refined.
Nothing in our inner and
outer world escaped her.
Our anxieties, uncertainties,
problems became her
concerns too. | still feel her
close to me, | still let off
steam with her as | used to
do then. | still talk to her, |
still close my eyes and
imagine her here, near me.”

Then life changed for
the worse. The rise of
Nazism in Germany and
Fascism in Italy led to the
outbreak of the second
world war. During the
German occupation of most
of Northern ltaly until 1945,
the Germans took over San
Vittore. The German
Commander in charge of the
prison was known for his
severe cruelty towards
prisoners. During his
administration, San Vittore
Prison became known as
Hell. The Sisters of Charity
were allowed to remain in
prison. However, the Prison
Parish Priest was sacked.
The Sisters, including Sr
Enrichetta, were
occasionally allowed to
leave the prison to hear
mass. Sr Enrichetta used
these occasions to prepare

small notes for families of
prisoners, informing them
on the state of their loved
one’s health and state of
mind. These notes became

the only remaining links
between political prisoners
and criminals and their
families. For many, Sr
Enrichetta’s simple and
humane gesture became
another symbol of the
resistance against Nazism
and all its horrors. Then
someone reported Sr

Enrichetta’s doings and she
was immediately
summoned by the Prison
Commander. On the 23"
September 1944, she was
arrested, charged with
spying and treason and
sentenced to be shot.

A second chance to live
Cardinal Schuster of
Milan and a number of

persons holding high
political office intervened
with  Mussolini  and  Sr

Enrichetta’s sentence was
changed to deportation to a
German concentration
camp. Cardinal Schuster
continued to press for her
release. This led to another
change in sentence which,
to Sr Enrichetta, was
another miracle. On the 3"
of October 1944, she was
interred in a home for

severely mentally ill women
in Grumello del Monte in
Bergamo run by the Sisters
of the Poor. She was told
that internment in such a

place ensured that she
could not communicate
with residents since they

were too far gone to talk to
anyone coherently. There
she remained until the end
of the war. Sr Enrichetta’s
memoire for this period
states: “Again, | feel their
desolate cries and
heartrendering pleas for
pity; again | see their pale
bloodied faces and sightless
eyes. It seemed to me that
my hands were grasping
theirs in mine in a deathlike
farewell grip. All this was a
tortuous sensation. And
since | could not sleep, |
prayed for them, feeling this
great sadness for my
inability to comfort them.
The thoughts of all those
souls in prison filled me with
sadness; throughts of all
those deported troubled
me... these feelings were
my constant companions,
my interior martrydom.”

While waiting for her
eventual freedom, Sr
Enrichetta was asked by her

superiors to write her
memoire. She accepted.
This simple request and

acceptance proved to be


http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Italy
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providential since today we
have Sr Enrichetta’s own
narrative of her experience
and of her spiritual
reflections. On Christmas
Eve, 1944, Sr Enrichetta was
transferred from her
internment in Bergamo to
the Provincial House of the
Sisters of Charity in Brescia.
There she started working
on her memoire. On the 7th
May 1945, members of the
National Liberation
Committee of North Italy

went to the Provincial
House to  triumphantly
accompany Sr Enrichetta

back to her San Vittore
Prison where they were
eagerly waiting for her
return.

On her return, eager
to continue her mision at
the prison, Sr Enrichetta
found the prison practically
empty. But, the outcome of
this was that within a short

time, the prison was
teaming with prisoners who,
during the war, were

persecutors. Vengeance was
high on the new
administration’s agenda. Sr
Enrichetta wrote that the
prison was overpopulated
and collapsing at the seams.

Conditions were harsh.
Hygiene bécame a big
problem. Her overriding

wish was to make sure that
the prison regained a
human face; a place where

redemption became a
possibility.
Throughout Sr

Enrichetta’s canonisation
process, many exprisoners
testified that Sr Enrichetta’s
tireless efforts were a
testimony to Christ’s
redemptive power.

Following a fracture
of the neck caused by a fall
in  Piazza Duomo and
months  of  pain, Sr
Enrichetta died on the 23rd
of November 1951. Crowds
of people she loved and
ministered to were at her
funeral. The presence of
these crowds of grieving
people were an affirmation
of Sr Enrichetta’s holiness.
Yet, despite her renown for
her spirituality and holiness,
she was a very simple and
humble person whose sole
aim as a consecrated person
was to: “Suffer, work and
pray to bring people closer
to God.”

Sr Enrichetta’s
canonisation process
started on the 30th January
1995 and concluded a year
later. What set this process
in motion was a miracle. An
18 year old young athlete —

Stephania Copelli — was
dying of abdominal cancer.
In February 1994, as she lay
in bed dying, her aunt, a
Sister of Charity, sat with
her praying and placed a
holy picture of Sr Enrichetta
Alfieri on her niece’s
abdomen. At that very
moment, Stephania
regained consciousness and
was healed. Today,
Stephania is a healthy
woman and mother of two
children who prays daily. On
the 19th of December 2009,
Pope Benedict XVI
authorised the
Congregation for the Causes
of the Saints to issue the
directive through which Sr
Enrichetta was eventually
officially declared Venerable
on the 2nd of April, 2011.
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Grazzja

Tiggerra wahda f'dawn |-inhawi — issa mara, issa ragel. Insejhula mara,
Grazzja, li mhuwiex isimha biss. Hienja minn gewwa, tivvjagga b'ferh
kbir, mhux biex tasal x'imkien, u I-holgien izzuru kuljum— thobbu,
tgimu, thaddnu, u bhat-tfal zghar toghxa fih. Izda qaltli li darha,
ghamarha, mhijiex ta' din l-art, w ghall-mixi ma taghmel la skeda, w la
pjan.

Fil-masgar, fejn titfa' ghajnejha, sigar jiehdu n-nar b'dija qgawwija t'elf
lewn, li tnixxi mill-fond ta' kull m'hemm. Id-dija ssostni w tixghel kull
lewn f'kull tikmixa f'kull frotta, kull werga w kull zokk.

Widnejha, qaltli bejnietna, jitpaxxew l-aktar b'ilsien il-hemda, izda tgawdi wkoll nifs il-mewgiet |i jitbewsu ma' I-art
f'xi xtajta mbeghda ramlija, fit-tbexbix ta' gabel titwieled ix-xemx, u mbaghad fil-laggha ta' merhba lill-ghodwa mit-
tjur.

Tghanni b'gisimha kollu ghanjiet safja ta' seher il-galb, li jroxxu ferh fl-gholjiet, fil-kwiekeb, fix-xemx. Tghanni
innijiet megjusin jidwu solenni, u innijiet ta' ferh b'ebda razan jew pjan — ghana ta' radd il-hajr lil Sid il-Holgien, lil
nifsU fil-bniedem u f'kull ma jtir, jghum, jew jimxi fuq art. Ghanjitha is-sugu tas-seher, tas-safa, tal-qawwa — kollha
tama, nieqgsa kull dghufija ta' dubji gerrejja. Meta tghanni hi, tghanni d-dinja, u I-mistur f'kollox ifegg, jintgharaf, u I-
holgien kollu jibda jfahhar lil-Mulej.

Meta titbissem jew thares b'qalb sewda, int min int thoss imhabbitha tfur bhal minn garra, w issahhrek, thollok
bhax-xama' f'’xemx nofsinhar. Kull mahbub thobbu b'gawwa minn gewwa ghal barra, b'moghdrija ta' hlewwa bla
gies, u warajha fejn tghaddi jithalla serbut ta' tracéi ta' grazzja fin-nies. Imhabbitha bla habi, bla ngann, ghax taf li
mahbuba, ghax taf li tghix f'galbU w fil-pala ta' jdejH. F'kull siegha tingabar fejn jghammar Hu — il-hajr tghixu bla
heda, u I-hajja mifruda ma tiflahhiex.

Ihobbha, nahseb, ghax meta tistrieh fiH u tigi lura, wiccha mdawwal huwa d-dija tal-mahbubin wara hin ma
jitgabbel ma’ xejn. Nistagsiha, u tidhaq bhall-ilma gieri. Li naraw 'il xulxin u li nhobbu 'l xulxin, tghidli... I-istess. U li
naraH jien u li jarani Hu... l-istess.

Poezija-proza ta' Tony Macelli

SUMMER OPENING HOURS

From Friday Ist July to Friday 16th
September 2011 Centru Antida wil be
open from

7:30am to 1:30pm
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Korsijiet ta’ Formazzjoni

mill-Moviment ta’ Kana FOUNDATION SERVICES

1. The Antide Centre: a drop-

SRS
; in centre in Tarxien open from

7.30am to 5.30 pm daily in winter
time (sometimes later as well).

www.canamovement.org - - i ( ' 3 2. The Social Work & Counselling

The Cana Movement s an organisation of people who have the family at heart. It is ~ H .7 —vici

Nl B e e A o B ool : Service: includes home-visits by a
to help couples prepare for marriage;

to help couples or individuals who are facing difficulties in their relationships

10 el coupies strengien their marriage and thelr famly G nurse to home-bound lonely

MISSION STATEMENT -~ b H H
o mislon st resent mariage a5 rettonsip v elng - L elderly, family-focused community
At and open 16

It Is also our mission to help persons prepare for marriage; to work with couples

and families 5o that they grow in ife, joy and stablity; to stand by couples and I
individuals when they are facing difficulties in their marriage. % ‘ O S ; p

Cana Movement, Catholic Institute, St. Publius Street, Floriana FRN 1441, Malta Prospoctus fa Korso! - cmvmonq
4356 21238942 +356 21238068  Info@canamovement.org

outreach work and youth work.

Cana
e ot ot hettute www maltoptierg

3. The Learning  Support

Kors ta’ Thejlija ghaz-Zwied Cane Weskend Seminors1er Programme: includes (a) a
Kors ta’ 9 sessjonilie ta’ saghtejn l-wahda miftun Leading Couples

The Catholic Community, through Cana movement

Homework Support Service for

MMM et - King ofcan Sacrament of marriage in thel Journey to know batter

children and young persons; (b)

H ILLAGGHAT HUMA DAWN: Ipove bovihd themsaives B e i comurion ) B
? H-Pastoralta-Famija rMalta S —— non-formal learning opportunities
1d-Dinamika tal-Gruppi u kit tmexxi grupp e o, CoUBIA WO W o siccarepary
; K-Dinamika tabKoppje  Fomunikazzjon ATy ey Snd arpu e s ufiied Coisisn for vulnerable adults (courses on
: KIf Insoivu Konfiitt = have a knowledge of Christ and the Christian
e aesont (e - are bl foShare the oy of Chistian disciplesnip self-esteem, basic ICT, etc). (c)
Natural Family Planning u Responsible Parenthood - . .
12-2wleg u -Halls Nisranila O il Bog v e Mentoring youths-at-risk.
Harsa lejn li-handouts tal-Kors u Ghelugq cowast s r - .
SR I S 4. LWIEN - Caring for Family Carer-
i 146 Oetaber 201 or 13 - 15 January 2012 i . .
e e ottbeu 201y ovembry 201 Gt _ givers  Service: includes (a)
u'l 1‘ I5 21, 28 ta’ Novembru. Mu"elo . .
el bl annar - arzy 2012 nue for We. Grandparent  Education  which
I1t-Tnejn 9, 16, 23, 30 ta’ Jan: 7"\9 Avchblu\op l Semlnary
ot S e ez, o )
supports parishes to start and run
bejn i - 9: Fr!day llom 6 009'\'\ 1o 9:00pMm,
s ook 13 ran By or o0 2 S,
refreshments) Sundiay fror 9:00arm 1o 12.306rm. a NannaK0|a CIUb for grandparents

who care for their grandchildren.

BAZAAR B’RISQ IL-FONDAZZJONI

Also: monthly dialogue sessions
with experts take place at the
Centru Antida. (b) support to
family care-givers of persons with

| |

| |

I I

| |

| |

' Miftuh kull nhar ta’ Tnejn u nhar ta’ Erbgha mid-9:00 |

1 : mental health problems: family
: sal 12:00 | consultations, counselling,
: : support groups.

: Qeghdin nacéettaw oggetti biex jinbieghu fil-bazaar (mhux :

" | 5. Vin¢i Project: Community work
| | in the parish of Haz-Zabbar
| | undertaken in collaboration with

hwejjeg)

the parish and partially funded by
DONATIONS STRINA of the Malta Community
Your donation is truly appreciated; it enables us to sustain our services to vulnerable Chest Fund. Services include social
individuals and families from surrounding parishes. work in zones with a concentration
Donation to the St Jeanne Antide Foundation can be made as follows: of families in difficulty, counselling,
e Cheque issued to The St Jeanne Antide Foundation and posted to the Foundation: groupwork.
51 Tarxien Road, Tarxien TXN 1092 .
e For local bank transfers: APS 2000 0681 886 HSBC 013175021001 6. Gamra Project: Community
BOV 4002003379-0 BANIF 00210404101 work in the parish of Fgura
e If you are a Go/Vodafone/Redtouch subscriber you can donate by sending a blank undertaken in collaboration with
SMS (SMS tariffs applicable): the parish and funded by The
€2.33-50617371 €4.66 - 50618095 Voices Foundation.
You will receive a text message of thanks and acknowledgement
e For bank transfers from overseas: APS Bank, 146/147, Antoine De Paul Square, 7. Overseas Development: SIAF
Paola PLA1260 assists the congregation of the
Bank Code (Swift) APSBMTMT IBAN No: MTO03 APSB 7708 0005 5047 2000 0681 Sisters of Charity in the
886 (last 11 digits are the account number) development of projects in
developing countries.
THANK YOU! WE PROMISE TO PRAY FOR YOU AND YOUR FAMILY




